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Petu in{ormojn de la supra adreso.

enkonduko
ei-fo1e nia kourilo salutas uin
per sceno de Mr:rnopoto
(Germanio, 1 9 27), klasikajo
de la sensona kinepoko,
re§isorita de Fritz Lang por lo
Babel sberg-Studio j.T iu sama
kinisto filmis Le utt oxuto,t or,
o,no Mesusz. surbaze de la
originala Ësperanta romdno
Ma. Tor aôerns nr o«ulo.rN de
Jean Forge. Interese, ôu ne?

Eble ui jam rîmarkis, ke
lostatempe mi enkondukis
tradukitajn artikolojn - krom
la kutimajn de Zoran.Tio
okazas pro propono de la
TEJO-estraro, kiu opinias, ke
ni tamen ne rifuzu ion de la
ekstera mondo. se lio foùgos
por nutri nin - praue, ôu ne?
Kompreneble. tiuj trodukoj
restu elo parto de lo reuuo -
ne kiel nun, kiam la ôef-
atikolo estas traduko
(terurajo!). Sed tio hauas
klarigon: Tutan jaron mi
persekutis kandidatojn por
uerki ion pri Ia centjari§o de
kino - senrezulte. Mem proui
uerki - ho ue. La nuna tamen
estas majstrouerko konside-
rante la amplekson kaj
kompleksecon de la temo.
Bedaürinde mankis spaco por
angulo pri kino kaj Esperanto
sed prefere ni donu pli indan
lokon al tio en uenonta

@numero. Kiu
pouos uerki?

mww«æmæ&æ
Ôu ne estus pli avanta§e por homa
reprodukti§o la nasko pere de ovo?
Ni komencu per mallonga leciono pri
mamula sistematiko.

T f nu el la karakterizaj trajtoj de la superaj mamuloj estas

I I tu nasko de vivantaj idoj. lli apartenas al la subklaso de
V placentuloj, ôar la embrio antaü nasko estas ligita al la

patrina utero per nutranta organo nomata placento. En pli
primitiva evolustadio estas la senplacentuloj, kiel marsupiuloj
kaj kloakuloj. En la unua ordo troviQas vivonaskaj mamuloj, kies
idoj restas en la patrina marsupio aü ventra haütpoSo, kie ili

suôas nutraion el la tie situantaj mametoj. Ankoraü pli primitivaj
mamuloj apartenas al la ordo de monotremoj aü kloakuloj
(ekidnoj kaj ornitorinkoj). lam ili estis troveblaj en multaj landoj,
sed hodiaü la habitato aü lo§teritorio de Ia ekidnoj estas en
Aüstralio kaj Novgvineo, dum la ornitorinka genro estas
izolita en Aüstralio. Tiuj bestoj similas al siaj pratipoj, la
reptilioj, kiuj demetas Selkovritajn ovojn. lli, do,
diferencas disde aliaj mambestoj, ôar la
Qermoj de iliaj idoj ne maturi§as in-
terne de la patrina korpo sed
ekstere, en ovoj demetitaj en
neston. La procedo similas al tiu
de la klaso de birdoj, kiuj ellasas
ovojn kovritajn de kalkeca
krusteto por protekti la embrion.
Post elkovado fare de la patri-
no, Ia juna besto bekpikas Ia
Selon kaj elrampas. Okazis,
do, unudirekta evoluo de
ovodemetantaj bestoj, kies
idoj maturiQas ekster la
korpo de la patrino,

Qis mamuloj, kiuj
nutras la kreskantan feton dum
relative longa gravedtempo per
placento en interna parto de la
korpo - Ia utero.

Kiu procedo, ovonaska aü vivonaska, estas pli praktika por
la homaro?
La aktuala disvolviQo de biologio kaj genetiko ne permesas
plenumadon de laboratoriaj eksperimentoj por respondi la
demandon. Tamen, en verkoj de sciencfikcia kaj fantazia
literaturo oni povas trovi priskribojn de plej superaj mambestoj,
kiuj estas ovodemetantaj.

La francino, kiu ellasis ovojn
Étienne Gril, franca aütoro de sciencfikciaj romanoj, en sia
amuza verko L'ovipare (La ovonaskantino), eldonita en 1942,
rakontas pri knabino en faYnilio de la malalta franca nobelaro,
kiu demetis unu ovon ôiujn 28 tagojn. Post kiam la junulino
ricevis infanon, oni regule kuiris Ia ovon de la monato dum tri
minutoj, por ke povu naski§i ido. Se oni ne volis infanon, sufiôis
lasi la ovon en la bolanta akvo Qis Qi kuiri§is malmola. La infanoj

- entute 25 - de la unua kaj unika ovonaska virino, bonsance
estis vivonaskaj. Pro la kapablo produkti unu infanon ôiun
monaton, tiu virino fari§is minaco por la mondo, krom se iu
lando volis pligrandi§i demografie. Sur la kovrilo de la libro estas
bildo montranta junan virinon sidantan en korbo, kvazaü Si kovus
siajn ovojn. En levita mano estas rompita duonSelo, de kiu
eloviQas infano.
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Bernqrd Golden, Hungario

Bildo pri ovonaska homaro en la fora estonteco
George Bernard Shaw, la tre konata aütoro de teatraioj,
publikigis en 1921 Back to Llethuselah (Reen at Atletuselah).
En tiu dramo disvolviQas longa serio da eventoj en la historio
de la homaro ekde la komenci§o de la mondo en 4004 a.K.
(teologie kalkulita laü donitajoj de la Biblio) en la $ardeno de
Edeno, Qis Ia jaro 31920, kiam homoj estas ovonaskaj. Shaw
priskribas la traktadon de enorma ovo lokita sur altaro.
IValjunulino dispartigis la ovoôelon per segiloj, kaj elvenis beleta
knabino, kiu en niaj tagoj aspektus kiel 17-jarulino. La
maljunulino klarigis, ke êi kreskis du jarojn en la ovo, trapasante
filogenezan resumadon de ôiuj primitivaj stadioj de evoluo en
15 monatoj; sekve venis disvolviQo, kiu iam kostis al homoj 20
jarojn da stumblanta nematuriQo, post ilia naskiQo. Kvankam
§ajnas, ke Shaw priskribas retroevoluon de la homaro al la stadio

de la monotremoj, li lerle argumentas, ke ovo-
naskado estas pli avanTaQa reproduktiQa

maniero, ôar §i ebligas akceladon de
maturi§o de individuoj kaj liberigas

patrinojn de la SarQo de gravedeco.

%

,
Ovonaska reprodukti§o sur la
planedo Marso
Tre detala priskribo de ovonaska
reproduktiQo trovi§as en la romano
Princino de Alarso de Edgar Rice
Burroughs, publikigita en 1917
(versio en Esperanto aperis en
1939). La marsaj regantoj tre ra-

ciigis infanbredadon sur sia planedo.
Ôiu plenkreska marsanino demetis

proksimume dek tri ovojn ôiu-
jare. lli estis rondformaj,

neQe blankaj kaj
havis diametron
de unu metro.
Ovoj, kiuj taügis

laü grandeco kaj pezo, estis kaSitaj en
malvarmaj subteraj kavernoj por malebligi

kovadon" Ôiulare konsilantaro ekzamenis la
ovojn kaj detruis el la provizo ôiujn krom la cent

plej perfektaj. Post kvin jaroj la 500 selektitaj ovoj estis metitaj
en hermetajn kovilojn kun vitra tegmento, por ke ili elkoviQu per
sunradioj post kvinjara periodo. Kapitano Johano Carter,
usonano, kiu voja§is al l/arso, edzinigis Deja Toris, princinon
de Heliumio. llia ido en la formo de ne§blanka ovo kuôis en ora
kovejo sur la tegmento de la palaco. Bedaürinde, Carter neniam
vidis la eloviQon de sia ido, ôar li estis devigita reiri al la Tero.

Androidoj el ovoj laü moderna alkemia procedo
Jean de Quirielle, alia franca aütoro de sciencfantazio, en sia
verko L'æuf de verre (La vitra ovo), kiu aperis en 1912, pris-
kribas vitran ovon, en kiu troviQas plenkreskulo en feta pozicio,
okupanta la tutan spacon de la interno de la Selo. La du duonoj
de tiu granda ovo estas kunfiksitaj per meza bendo, kaj ôe la pli
granda finajo de Ia ovo troviQas speco de elektra ôtopilingo kun
du spiralaj dratoj. Efektive temas pri laboratoria produktado de
homa estulo en artefarita ovo sen bezono de femala demetanto.
Similajn eksperimentojn faris alkemiistoj de pasintaj jarcentoj
por provi krei en retortoj specon de hometo - al kiu estis donita
la nomo homunkulo - per kunmiksado de kemiaj elementoj kaj
organikaj substancoj. La vitra ovo funkcias sammaniere per
aplikado de elektra energio, kaj la rezulto eslas androido,
aütomato kun normale granda homa formo kaj aspekto.

itLi
Takso de la procedoj de ovonaskado kaj vivonaskado

Bedaürinde, la cititaj aütoroj ne provizis la legantojn per ôiuj
necesaj donitajoj por ebligi decidon pri Ia praktikeco de
ovumado, kaj ôu §i vere estas supera reprodukti§a procedo
por la homaro. Oni scias pri la ofteco de ovogenezo kaj ovumado
nur ôe Ia francino (unufoje en 28 tagoj) kaj sur [\/arso (proks.
13 fojojn en jaro). Ambaü periodoj estas ekvivalentaj al la
nuntempa femala menstrua ciklo. Detaloj pri tiu grava afero
estas preteratentitaj de G. B. Shaw en lia teatrajo. La daüro de
kovado diferencas inter la homoj en \a320-ajc, kiam §i estas
du jaroj, kaj ôe la marsaninoj, kiuj devas atendi kvin jarojn. Unue,
tiu tempodaüro estas relative longa kompare kun la enutera
gravedeco de nur naü monatoj por virinoj nuntempe. Due, Ia
plej granda malavantaQo de demetitaj ovoj estas ilia elmetado
al riskoj de damaQo kaj pereigo. En la priskribo de samtempa
kovado de 500 marsidaj ovoj, estas akcentite, ke la kovilo devas
esti metita en kaSitan lokon, ôar ôiam estas la danQero de detruo
fare de malamikoj aü naturaj fortoj. Tiel, Sajnas, ke ovodemeta
reproduktiQo ne donas tute favorajn rezultojn. Oni, do, aü
daürigu la Qisnunan evolutendencon de vivonaskaj mamuloj,
aü ekspluatu la procedon de kreado de androidoj en vitraj ovoj.
Tio ja estas la plej ekonomia kaj kontentiga farmetodo. Ôar
tiuspecaj ovuloj jam estas adoltoj, kiam ili elSeliQas, ne estos
necese malSpari multe da tempo kaj fortostreôo por nutri kaj
eduki ilin, kiel estas lakazo kun nematuraj idoj. tr
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Sonccli§onte jom clo lo komonco
inter mon-3pinodo koi kreivo,
kino foris Iongon vojon §is otingi
okcopti§on kiel orto plenroito.

T
ra la tuta longo de sia unua jarcento
kino §uis enorman sekvadon, sed
§i ankaü estis timata kaj malestimata.
La klera bur§aro same kiel la laborista

publiko ekscitiQis pri la spektakloj kine-
matografaj de la fratoj Lumière en Parizo
kaj kinetoskopal de Edison en Nov-
jorko fine de la pasinta jarcento.

Baldaü, tamen, la kultura establitaro
ekkonsciis pri la enorma populareco
de la nova rimedo kaj komencis
senkreditigi §in kiel vulgaran

kaj eô malutilan simptomon de
moderneco.

"La kino enkorpigas Ia plej
malbonan popularan ide-
alon", skribis la franca

verkisto Anatole France
(1844-1924). "Ne estas
la fino de la mondo,

sed estas la fino de
la civilizo". Lian

opinion reehis lia
germana nobel-

"Elektra teatro... deca kaj
rafinita, plaêanta al damoj..."
persvadas tiu êi turneanta
spektaklo en Kansaso
(Usono) en 1910.

premiita kama-
rado, la rom-
anisto Tho-

. mas lVlann Keaweto oe o-ao Caueaa4
verêajne la unua horor-
lilmo (Germanio, 1 91 9).

"Zootropo", unu el la prauloj
de kino, kreita de William
Horner (1786-1837).

plej bona provo, la kino restas simpliga rimedo"
kaj en la nuna jardeko, la elstara re§isoro
Krzysztof Kieslowski diris: "La celo estas kapti
kio kuêas interne. Sed ne estas maniero filmi
tion. Literaturo povas, la kino ne. Gi ne povas
ôar §i ne havas la rimedojn. Gi ne estas sufiôe
inteligenta."

Kiom longe tiaj pri-kinaj opinioj restos praval?

RRIIONTOJ DC TR RCVO-TRRRII{O
iEunoôeueoarsro1 En la unua publika prezentado de fratoj

DE LA FABRIKO Lumière en Parizo, la 28-an de decembro 1895,
LumÈae(Francio, estis montrita mallonga filmo pri knabo, kiu

1895), unu el la §enas akvumantan §ardeniston. La petolulo
igas la Qardeniston Sprucigi sin mem kaj fine
ricevas sian propran repagon. Tiu ôi frua filmeto,

unuaj filmoj de
Louis Lumière.

, Akvumisto akvumata (L'Arroseur arrosé),
.. ekstampis tion, kio i§os Ia ôefa allogo de filmo:
'1. ties kapablo rakonti historiojn en pova kaj
i populara maniero.

S La genro komenci§is ôefe kiel esprimo{ormo
bazita sur imitado de teatro kaj pentrado, sed

_.,:-r....,::r§r§ --,i::,:

simptomon de "usoni§o:',
de vulgarigo de la eüropa
spirito.

Eô antaünelonge, en 1961 ,

la usona historiisto Daniel J.
Boorstin skribis, ke "Eô en sia

taj aliaj recenzistoj

mi, ke la ki-
no havas tre

kiu diris:
"Sajnas al

(1875-
1 e55),

malmulton por
fari kun arto". La
franca romanisto
Georges Duhamel
(1884-1966) kajmul-



Peter Schepelern, Danio

KtRAsStPo Poteuxtt't
(Sovetunio, 1925) de

Sergej Eisenstein. Unu el
la plej fruaj klasikaioi.

laügrade §i disvolvis lingvon kaj estetikon
proprajn. Kulmino de kinematika histori-
rakontado estis esplorata en 'l 915, kun La
naski§o de nacio (The Bifth of a Nation) de la
granda usona re§isoro D. W. Griffith, monu-
menta demonstro de la teknikaj kaj stilistikaj
ebloj de la nova arto-formo (kvankam kun sia

,rasisma pentrado de la Usona Civila lvlilito, §i
ankaü montris la debateblan potencialon de

Avangarda kino ja lamen
ekzistis en la 1920-aj. Francaj
eksperimentoj kun surrealismo kaj
dadaismo, germana ekspresio-
nismo kaj la rusa munto-stilo esti§
esplorprovoj de novaj aliroj al kino

la nova medio).
En la 1920-aj kino disvolvi§is en relativa

izoliteco de la aliaj artoj. Dum [Vlarcel Proust
kaj T. S. Eliot revoluciis la literaturon,
Picasso, Kandinsky kaj Duchamp montris
novajn vojojn por la pentrado, kaj Stra-

kiel arto. Filmoj kiel Andaluza
hundo(Un chien andalou), Kabineto
de d-ro Caligari(The Cabinet of Dr.
Caligarî) kal Kiras§ipo Potemkin de

Sergej Eisenstein estas konsiderataj
mejloStonojde kino kaj lar§e admirataj

vinsky, Schônberg kaj Bafiok eksplodigis
la tonalan sistemon de klasika muziko,
kino precipe provadis establi teknikojn de
logika rakontado bazitajn sur la romanoj
de Dickens kaj popolaj fikcio kaj
melodramo de la 19-a jarcento.

pro sia originaleco. Sed ili havis mal-
grandan influon sur la ôeffluon de filmoj.

lntertempe Holivudo estis kons-
truanta enorman distro-industrion, kaj

spite al la gravaj eüropaj kontraükurentoj
(kiel la franca poezia realismo en la 1930-
aj kaj la itala novrealismo en la 1940-aj),

§i baldaü gajnis tutmondan regon. La
periodo de la 1930-aj §is la 1950-aj estis
la erao de la klasikaj holivudaj rakontoj, kun

la "stelul-sistemo" kaj la "studio-sistemo" kiel

ôefaj kolonoj de la revo-fabriko. lg

Reklamafiêo por HÉronto DE

tn anNoo Ketry (Aùstralio,
1906). Laù diversai kriterioi,
la unua plenlonga fikcia filmo
de la historio. ..

Umo (Brazito,
Peixoto estas

1930) de Mario
li&nsiderata ta

plei klasika latinamerika filmo.

Peter Schepelern
estas profesoro en la
Departemento de Filmo
kaj Reklamado en la
Universitato de Kopen-
hago. Li verkis librojn pri
filmteorio kaj -historio kaj
recenzis filmojn por
diversaj gazetoi.
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eÿ La populareco kaj fascino de filmoj estis kaj
estas uzitaj por arto kaj distro, sed trouzitaj por
manipulado kaj falsado. Lenin nomis la kinon
"la plej grava el la artoj" (19221, kaj dum la
1930-aj filmarto i§is politika propagandilo en
la manoj de la totalismaj re§imoj - stalinisma
Rusio, nazia Germanio, fa§ismaj ltalio kaj
Hispanio. Triumfo de la volo de Leni Riefenstahl
sola, spite al sia naüza diigo de Hitlero, elstaras
kiel originala artoverko. Holivudo respondis per
filmoj glorantaj la demokratiajn landojn, iliajn
valorojn, ilian kura§on kaj rezistemon.

Rn§ouoN (Japanio, 1 950)
de Akira Kurosawa - la plej
granda azia kinre§isoro.

NOVRJ ONDOJ IIRJ HOfNPUKR,OJ
La unua decida trarompo farita de kino en la

establita kulturo venis post la Dua t\4ondmilito,
kiam nova generacio de filmfaristoj donis formon
kaj senton al la postmilita sperto, eble pli efike
ol faris iliaj kolegoj en la pli malnovaj artoj.
Biciklo-stelistoj(Ladri di bicicleffe) de Vittorio De
Sica; La vojo (La strada) de Federico Fellini,
Raêomon de Akira Kurosawa, Sova§aj fragoj
(Smultronstâllef) de Ingmar Bergman, Cindro kaj
diamanto (Popiol i diamanl de Andrezj Wajda,

Penoexte
LA SPIRON

(Francio,
1959) de

Jean-Luc
Godard.

Ctvnatto Keue (Usono, 1940) de Orson Welles,
kun li en la êefa rolo, estas por multai la plei
bona filmo iam ajn farita.

DCFIRNÏ€ TR SISICflION
Kino, pli ol iu ajn alia arta perilo, dependas

de akcepto kaj mono de la ekonomia sistemo,
tial ke la produktokostoj de filmo estas tiom
multe pli altaj ol tiuj de libro, pentraio aü
muzikaio. Sekve la "sistemo" ôiam havas pli
da influo super la kino ol super la aliaj ar1oj. La
historio de kino registras kontinuan streôitecon
inter la inerteco de la sistemo akcelata por serôi
facilan monon, kaj filmfaristoj serôantaj kon-
tentigi sian artan ambicion. Ekzistas kino kiel
arto, kreita de individuemaj geniuloj, kiuj
donkihoteske defiis la sistemon, kaj estas kino
je la servo de superregantaj ideoj kaj valoroj.

Levu u nuêex tnureavox (êinio,
1991) de Zhang Yimou. Post
Vtvooeuaot (1994) la êina
registaro malpermesis al li filmi
aù eliri el la lando.

Neô;utttto xu ta sep xattol de
Walt Disney (Usono, 1937) estis
la unua plenlonga animita filmo
æ la historio. TSO artistoi laboris

3 jarojn perteffiigante 250 000 el
proks. 1 miliono da bildoj.

Filmado êe la Naciaj
Film-Studioj en Ranguno,

Birmo.
i

Modelo de la novaj
studioj Babelsberg
(German i o) ko n stru otai
en la 1990-aj. Tiuj êi
studioj produktis
mu ltai n klasi kaiojn, kiel
Le etua euêeto (1929-30)
de Josef von Sternberg,
kun Marlene Dietrich.
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At ta amantoj de kino ni rekomendas jenajn verkoin: EN u unwoe mottoo oe u xttto. DonÔo

Êitrov. Budapeêto,1985,212 p.16x22 cm. llustr. Rakonto pri la farado de filmo. 7,50 gld. Eru

EttRopotE. ReQ. Gèza Radvànyi, Bèla Balàzs. Budape§to, 1987. vss-pnr. Bo-minuta. Klasika

post-milita filmo dublita en E-on. 60,00 gld. Ktnnnroxuur. Red. Giorgio Silfer k'a' LF-koop,

1990. vHS-pAL.40-minuta. Antologio pri Esperanto en kino.67,80 gld. Mensto. Re§. lstvân

Szabo. Budape§to, 1988. Oskar-premiita lilmo dublita en E-on. 99,00 gld. It/endu tuj Ôe UEAI

LA FAJR.

slovakio,
1967), de la
nun tutmonde
fama Miloé
Forman.

Sevooaue (Egiptio,1957) de Salah Abou Seif
montris la estontan holivudstelulon Omar Sharif.

La aserto de Mussolini, ke
"Kino estas la plei lorta

armilo" regas dum la

LA DoLeA vuo (ltalio, 1 960)
de Federico Fellini.

kaj la trilogio Apu de Satyajit Ray plu iris en
direkto de serôado por humanismo en erao de
dubo kaj skuioantaj konvinkoj. Tiu ôi estis kino
de granda drameco kaj alta artisma valoro, sed
ankoraü lar§e konvencia kaj bazita sur la
premisoj de literatura kulturo.

En la 1960-aj la filmoarto enrampis en novan
grundon, sed restis en la populara ôeffluo. La
filmoj de la franca Nova Ondo de la humanisto
François Truffaut, la mizantropa Claude Chabrol
kaj la radikala Jean-Luc Godard, kaj filmoj kiel
La aventuro (L'Awentura) de Michelangelo
Anton ion i, 8 1 /z de Federico F ellini, Lastan J a ro n

2Oo1: SPAcoDtseé de Stanley
Kubrick (Britio, 1968) staras
pinte en la sciencfikcia kino.

Schlcindorff (1979) redonis al
FR Germanio indan lokon en
la postmilita kinomondo.

I

LA oF ctALA Htsroaro de Luis
Puenzo donis Oskaron al

kintradicion.

Sus te ouvanBot (lrano,
1987) de Abbas Kiarostami.

E.T,
Steven Spielberg (Usono, 1982).

estis verkoj, markis novan modernismon.

arta perilo.
kontraüe al aliaj

Virtuozaj holivudaioj, kiel la

de Ford, la melodramoj de [t/ax OPhuls
kaj la tremfilmoj de Alfred Hitchcock ne enhavas

kielvid-
arto, kiel ekzemploj de rakontado, ili

la alta kulturo devis
konstati, ke filmo kiel perilo havas sian propran
valoron. D

(Esperantigita el Tue lJNtsco Couaren, jul.-aü9. 1995)

Eæno (Burl«ina Faso, 19ffi) & Hrtssa Ouedrægo.

Gexezo (Hindio, 1986) de Mrinal Sen. Hindio
produktas pli da filmoi ol iu ain alia lando.

BRIGADISIA BALO

(êeho-
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La baleno de Juan Carlos
Juan Carlos Valdivia 1Êüurr' karlos valdivjal
(33-jara) estas nova kinre§isoro, kiu en la jaro
de la centjari§o de kino debutas per sia unua
plenlonga filmo: Jona leaj la rozkolora baleno
(Jonds y la ballena rosadal. KoN'rexrointer
vjuis lin dum Latinamerika Film- kaj Literatur-
Festivalo en Roterdamo, ôi-oktobre.
Kiel vi alvenis al la kinomondo?
Mi studis kinon en Ôikago dum 4 jaroj, de 1984 §is 1987, post kio
mi laboris pri reklamfilmetoj kiel muntisto, kaj de tie iris al Los-
An§eleso, kie mi teatris aktorante kaj reQisorante, kaj verkis. Tie
mi klopodis eniri la kinomondon, sed tio montri§is tre malfacila.

Ôu tial vi revenis al Latinameriko?
... Eble pli pro nostalgio, deziro reveni al mia lando. Mi vivis en
Usono 13 jarojn, sed revenis al Bolivio kaj faris filmon. Tie mi havis
grandan bonôancon, Ia popolo tre apogis min. Ankaü mian venontan
filmon, streô{ilmon ôi{oje, mi faros en Bolivio.

Mi aùdis, ke êi-jare premieris kvin boliviaj filmoj - cu vere?
Tio estas tre stranga fenomeno, kvankam Bolivio ja havas kin-
tradicion - multe pli malgrandan, evidente, ol aliaj latinamerikaj
landoj - sed ni tamen havas gravajn, rekonatajn re§isoroln, kiel
Jorge Sanginés flhorhe sanhines']. [/i kredas, ke la financa situacio

Siavice, la
re§isoro
multe
enketis pri
Esperanto.

de Bolivio pliboni§as. Kino ekzistas tie,
kie estas mono - kostas multege fari
filmon. Jona... sola kostis unu
milionon da dolaroj. Tion ebligis
privataj entreprenoj kaj ankaü la bo-

livia registaro multe apogis. La
produktistoj okupi§as pri

iurnalismo kaj tio estas
bona rimedo, tra kiu po-
vas veni investoj. Do ili

mem alvokis konatojn,
amikojn, partnerojn,
kiuj kontribuis. Kaj, ôar
temis pri kunproduk-
taio kun Meksiko, an-
kaü de tie venis mono

- kaj ne nur mono:
kvar el la ôef roluloj kaj
multaj el la teknikis-
toi estas meksikaj,

o
kaj en ilia lando ni faris Ia postproduktaion. Mi mem vivas en
Meksiko, tie estas la"bazo", kien mi ôiam revenas.

Kiel vi ekkontakti§is kun Jona kaj la rozkolora baleno?
I\Ii legis la libron, de la bolivia aütoro José Wolfango Montes
Vanucci, tuj post §ia apero. Mi tre §atis §in kaj, kiam mi komencis
konsideri reveni al mia lando, mi elektis tiun romanon kaj eklaboris
pri la skripto. Kaj efektive, reveninte al Bolivio, mi filmis sin.

Kiel estas farita la sceno kun la piramido?
Temas pri kina truko tre simpla, konata kiel g/ass-shot[glas-§at] en
la angla, aü pinted glass[printd glas]. La koncerna objekto, piramido
en tiu ôi kazo, estas pentrita sur vitro. êin oni metas unu metron for
de la kamerao, dum la aktoroj estas malantaü la vitro. La komponita
bildo tamen §ajnigas, ke la piramido estas malantaü ôio.
Kompreneble, necesas desegni, pentri kaj lumigi la objekton tre
zorge, do tiurilate ne estas facile. Setj la principo jes ja estas. Tiel
oni faras jam ekde la silenta epoko.

Via filmo tre imponis pro ta egipteco. eu fio estis en la origina
romano aü estis revo via?
Tio estas en la libro kal §uste estis unu el la temoj, kiujn mi plej
Satis, sekve mi disvolvis §in. Nome la frenezajo de ulo, kiu venas
al la ideo konstruigi egiptan piramidon en la bolivia dezerto... En
Latinameriko ni havas multajn tiajn specimenojn, iom frenezajn...

- Interujuis kaj fotis Franôjo Veuthey
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Kristnaskc

Kun religio revenis ankaü Kristnasko al
Rusio. Sed... ôu iam revenos la malnovaj
rusaj kristnaskaj kutimoj?

f ilr rislnasko! Antaüe mi (kaj multaj aliaj sama§uloj) eô ne

J\ sciis, ke tiu ôi estas gravega festo. Oni edukis nin por
I Lfesti nur la 1-an de januaro kaj eventuale la 14-an de
januaro kiel malnovecan Novan Jaron. Sed post perestrojko-,
religio- denove eniris la rusan vivon - kvankam Paskon ni ôiam
memoris. Kristnasko do fariQis "nova" êtata festo. En Rusio Qi
okazas la7-an de januaro.

Antaùe Krisnaskon oni tre atendis ne nur pro tio, ke tiam la
familio povis agrable kunveni hejme, sed ôefe pro tio, ke ôirkaü
tiu tago oni povis sen timo pri onidiroj antaüdiri la estontan vivon.

Oni opiniis, ke la periodo de la 25-a de decembro sis la 7-a
de januaro posedas* la nekutiman econ favori* antaüdirojn.
Certe plej ofte oni antaüdiris al fraülaj junulinoj, kvankam jen
kaj jen ankaü la junuloj provis antaüscii. Kelkajn el tiuj malnovaj
metodoj por antaüdiri mi volus priskribi.

Kutime la junulinoj kolekti§is en ies hejmo. Necesis meti sur
la planko panon, akvon, karbon, oran, arQentan kaj kupran*
ringojn- kaj, laüdezire, kelkajn aliajn ajojn. Oni alportis kaj enlasis
kokon* aù kokinon. Ôiu junulino proponis al Ia birdo iun el tiuj
ajoj. Oni opiniis, ke se la birdo trinkas akvon, la estonta edzo
estos drink*-emulo; se Qi manQetas panon, la edzo estos inda
homo; se Qi prenas karbon, la edzo estos malriôulo. Se si elektas

la oran ringon, la edzo estos riôega; se la
ar§entan, la edzo estos riôeta; kaj se la

kupran, la edzo estos malriôa. Ôiam la
junulinon tre interesis, kian edzon si

havos estonte.

FARIGU KONSCIA SUBTENANTO DE TEJO!
rarigr pa,trono de TEJO

Pagante 3-oblon.dë.{ialanda, MJ{-T)-kotizo vi.né nur subtenas
la esperanti$tan:i.qtularon, dê TEJO vi ânkaü ricevâs:

- Kontakto',
- TEJO tutmonde (oficiala organo de TEJO);
- akceptonrdum la ôiujara Universala Kongreso;
- aliajn laüokazajn servojn kal publikaîojn. '

Nun eblas, per la koresponda kurso de TEîA" por
trejnado de jurnalistoj, Ierni metodojn kaj
praktikojn komforte hejme Iaü propra impetol

Plenigu kaj sendu la suban kuponon al:
*Turnroroe 

EsprRnurrsrn iuRrlirsrn Asoc o, 
^ 

.
6*'

te d-ro Paul Gubbins,

3 Arden Court,

ôo

Éu îunueusro PER ESpERANTot

Britio,

Petu provekzenpleron

de h faka revuo

lr,rrenurcrn jqqlrLrsro



en

malnova Rusio
Irina Aleksejeua, Busio

La plej ofta antaüdir-maniero en vilaQoj okazis pere de Suo.
Junulino kutime jetis sian maldekstran ôuon trans la pordegon.
Se la su-pinto* montris al la domo, tre verôajne en tiu sama
jaro Si edziniQos. Se Qi restis orientita al la kontraüo de la domo,
tiam §i ankoraü restos hejme kun siaj gepatroj tiun jaron.

Ekzistis ankaü tre simpla metodo de antaüdiro per sankta
libro. Oni prenis iun ajn libron de religia enhavo. La junulino
devis ekpensi demandon. Poste Si diris du numerojn. Tiam oni
devis serôi laü la unua numero pa§on kaj laü la dua linion, kies
vortoj donis la respondon.

Tiel amuzi§is niaj antaüuloj. Bedaürinde ni forgesis multajn
kutimojn, inter kiuj estis tiuj ôi, de la kristnaskaj antaüdiroj.
Kelkajn el ili A. S. PuSkin priparoletas en sia famega verko
"Eügeno Onegin", kiam al la ôefa persono de la verko, Tatiana
Lârina, kristnaske oni antaüdiras pri fianôo.

Vi rajtas nei ôiujn antaüdiraiojn, konsideri ilin stultaj. Sed vi
ne povas nei, ke la homo ôia4 volis scii, kio fariQos el lia estonto.

Provu. Povas esti, ke vi ekscios ion... Sed por tio necesas
atendi Qis Kristnasko. tr

ar§enta: brila blanka r-netal-koloro
drinki: plezuriQi en la trinkado de

fortaj trinkaloj, ekz-e vino.
favori: agi konsente al iu pre{ere

al aliaj
koko: birda. natura vekhorloQo"
kupra: bruneruga metalo tre uzata

ekz-e por e ektraioj

perestrojko: §i "kulpas" pro la
ôan§oj en Rusio

pinto: plej alta/antaüa parto de io
posedi: havi
religio: sistemo de kredo al io, kio

regas ôion
ringo: rondo kun ronda truo, ofte

metala, por uzi ôirkaù la fingro

eu @So plaGas al vi? |
Se jes, ne kontenti§u legi la ekzem- |

pleron de via klubo aü instruisto - |

o
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abonu gin mem! 5e vi estas kurs-
gvidanto, faru kolektivan abonon

kun 20% rabato por via lernantaro
(sufi€as nur 6 ricevantoj), 5e ni sendas

êiujn ekzemplerojn en unu pako al unu
reso, la raad

ni povas interkonsenti et pri pli favoraj rabatoj! Skribu al nil
40%! Kaj, se temas pri grandaj grupoj,

IIIIIIIIIIIII
PROVU \/IAN SCION PRI EKSTERTERAJ

LINGV0J EN KINO! 
-.c,auscünket,Germanio

' En fflmoj oni foje parolas
lingvon, kiu ne ekzistas

sur nia Tero. Ekster-
teranoi aü aliepokanoj

eldiras strangajn frazojn
kaj fremdajn vortojn.

Ôi-sube estas tri fuazoj el
tri usonaj ftlmoj fikciaj.

Via tasko estas malkovri
el kiuj konataj fflmoj (ôi-
dekstre) ili venas. Sendu

vian rezulton al nia
redakcio antaü la 31-a de

januaro 1996. Inter ôiuj
partoprenantoj ni

lotumos ekzempleron de
la 210-pa§a libro En Ia

mifindq mondo dekino.

Elmoj:
1. El La tago, kiam la Tero
staris senmove (The Day the
Earth Stood Sfr//) de 1951.
Klaatu estas la nomo de eks-
terterano. Bezonante helpon li

diras la frazon al amika virino,
por ke §i diru §in al lia roboto.
Tre verôajne latrazo signifas:
"Klaatu bezonas helpon."

2. El Stelvoja§o 6 (Star Trek
Vl): La nemalkovrita lando
(The Undiscovered Country).
La frazon diras klingono dum
la kosmoSipa vesperman§o.
Gi signifas: "Esti aü ne esti."

3. El Ekskaliburo (Excalibuf .

Temas pri magia formulo.

IIIIITIIIIIII

Eldiraioit

1. Tahpatahpe.

2. Klaatu barada nikto.

3. Anal natrah
Ut vas betat
Do jel djhen ve.

,*e.T§ l\l Tô §\tr, &§,&LF§ mT\f § §§â§\§ §&.§ §

Vi povas senpage ricevi Korura«to vo(-- ,?"<1
legitan. Necesas nur sendi du 60-minutain T 

Àhkasedojn al Elise Lauwen, Neerstraat 165, \-/ \
NL-5215AP's-Hertogenbosch,Nederlando. \'-

a

KVAR TEATRAJOJ estas
grandformata, kolore ilustrita Iibro
originale verkita de usona profesia
aktorino. Plejpado de la verkoj en
la Iibro ricevis literaturajn premiojn.
l/endu la 148-pa§an libron kontraü
USD 15,00 (inkluzive sendo-
kostojn) de: Esperanto-Ligo por
Norda Ameriko, P.O. Box 1129,
El Cerrito CA 94530, Usono.
UEA-konto: elna-w.

25'iara edzino
deziras koresPonot

kun gee-istoj el

Aüstralio, Danto'

Germanio, Neder-

lando, Svislando kal

Usono i.a Pri rasal

hundoj. Oksana ^-
Maslovskaia, a/K 03'

UA-262003 Jitomtro-

3, Ukrainio'
14-jarulo, kies
hobio estas
interlingvistiko 

kunxonoj de angla,
rranca, germana.
nrspana kaj

TARIF0: 0,50 gld. por ôiu vodo, Tri internocioj respondkuponoj por dek vortoj,

39-jara fraülo deziras
korespondi i.a. kun
nederlandanoj. Skribu al
Kalju Junts, Pààne
Maakond, Ridala sjk.
Parila, EE-3181, Estonio

ABONTAFIIFO 1996
Aùstratio 31 dotârôi
aüsrriô 245 êitingoj
Belgio 765 Trânkôj
Brâzilô 20 qutdenoj
Britio 16 pundôi
Danio 1so kronoi
Finnlando 115 markoi

Frâncio 125 frankoj
Germânio s7 ôarkoj
Hispâôiô 23OO pesêtôj
Isrâelo 32 quldenoi
Itâlio 34OOO tirôj
Japânio 2aao ènoj
Kanado 31 dolaroi

41 guldênoj

20 quldênoi
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Kaôa Ni§erio
QçhQ-Dauies Olitwâbùnmi, N i§erio

Framasonismo i§as pli kaj
pli minaca en la eduka

vivo de Ni§erio.
Eô homaj vivoj perdi§as
pro la fiagado de lo§ioj.

Kristo. La bildo estu blanka kalabaso en
kiu troviQas ekzemplero de la Biblio
anstataü aôaj metalajoj, sur kiujn oni tiam
verêis kolaon, salon, oleon ktp. Jen kial
en multaj kaSaj societoj en NiQerio oni
uzas la Biblion kaj pre§as nome de
Jesuo... krom aliaj praktikoj.

It4ultaj aliaj anglikanaj pastroj kontraüis
la sugestojn de tiu ôi pastro dirante, ke
estas sakrilegie elvoki la nomon de Jesuo
kie oni faras oferon al idolo. La pastro
tamen sukcesis per sia deziro kaS-anigi
kelkajn kristanojn, kion nepre sekvis, ke
gravuloj pli kaj pli ekaniQis.

Nuntempe en NiQerio ekzistas multaj
sekretaj societoj. Oni diras, ke estas
avantaQe esti membro, ôar pro religiaj
interkonsentoj, neniu malbonfaras kon-
traü la alia(j). lli do helpas unu la alian eÔ

en la sekulara socio. Same kiel esperan-
tisto libere helpas fremdan samideanon,
ankaü membro ôe iu loko helpas mem-
bron de kaSa societo de alia loko; sufiôas
pruvmontri per mansigno aü kasa diraio,
ke oni estas membro.

Kiel tio atingis la universitaton?
Estas logike diri, ke la universitataj
kaSsocietoj devenas el la antikvaj sekretaj
societoj. Oni povus redemandi, ke se ili
ja devenas de tiuj, kial do iliaj societanoj
faras krimojn kiaj hommodigo, rabo kaj
aliaj? I\4iaopinie, la membroj de la
malnovaj kultoj bastardigis sian helpe-

Antaü proksimume 150 jaroj krista-
nismo eniris NiQerion, akompanata de
eduko kaj aliaj modernaioj. Kristanismo
kaj islamo, la du ôefaj fremdaj religioj en
nuntempa Ni§erio, koniraübatalis kaj
venkis multajn praajojn, kiel prihoman
komercon. Tiuj fremdaj religioj pli kaj pli

opinias, ke tiel granda malsameco inter
homoj estas malpia. Tamen, la grandaj
religioj ne sukcesas venki la sekretecon
de tiuj ôi societoj.

lu anglikana pastro en NiQerio asertis
iam en la 1930-aj jaroj, ke ôar sekretaj
societoj ekzistas ankaü alilande, kiel en
Anglio, Francio kaj Jamajko, ne estas
prave aserti, ke la niaj estas tute mal-
bonaj. Li opiniis, ke anstataü plene forigi
la societojn, oni iom êan§u iliajn principojn
tiel, ke ankaü kristanoj povu aliQi. Li
sugestis, ke oni ôesigu ôiujn malpiajn
agadojn kaj ekpre§u nome de Jesuo
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La Belartaj Konkursoj de UEA ricevas ôi-{oje ekstran
fascinon pro la urbo kie oni kronos la laüreatoin: Prago,
unu e1 la historiaj metropoloj de literaturo kai aliai artoj.
Plian fascinon donas 1a nekutima grandeco kiun oni
antaüvidas por la Praga Universala l(ongreso. Ankaü
Ia kongresa temo ligi§as al I(ulturo: "I(ulturo - valoro
aü varo ? "
Ôu en tiaj kadroj la Belartaj Konkursoj spertos enl996
unu el siai plej fekundaj jaroj? Tion esperas la organi-
zàfltoj, kiuj denove invitas kreemajn esperantistojn al
partopreno en la plej presti$a kaj vivipova belarta
institucio de Esperanto

eiuj konkursajoj devas esti novaj kaj, escepte de la
infanlibroj, ne publikigitaj en presa aü alia formo.
Krome validas jenaj kondiôoj:

Poezio: Maksimuma longo ne fiksita. Tri premioj.

Prozo: Maksimuma longo 200 x 65 tajpospacoj. Tri
premiol.

Teatraîo: Maksimuma longo ne liksita. Tri premioj.

Eseo: Teme ligita kun Esperanto aü kun la temo de la 81-
a UK: "I(ulturo - valoro aü varo?". Tri premioj, el kiuj
la unua nomi$as "Luigi Minnaja".
Kanto: Teksto kaj melodio povas esti de malsamaj aütoroj.
Eblas sendi la n-relodiojn surpapere aü sonbende. Tri
premioj, el kiuj la unua nomi$as "An-Song-san".

Vidbendo: Temo prefere ligita kun Esperanto. Maksimu-
ma daüro 30 minutoj. Sistemo VHS/PAL. Tri premioi.

Infanlibro de la Jaro: Originala aü tradukita libro, pres-
forme aperinta en 1995. Unu premio.

Sendo: Oni rajtas sendi maksimume tri konkursaiojn por
sama branôo. Por poezio, prozo) teatraîo, eseo kaj kanto
oni sendu ilin en kvar ekzempleroi; por la infanlibra branôo
en tri ekzempleroj. Ôiuj alvenu plej laste la 3 1-an de marto
1996. Pc:r vidbendo oni sendu po unu ekzempleron $is la
1-a de julio 1996. eion oni adresu al: Belartaj I(onkursoj
de UEA, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam,
Nederla ndo.

La konkursajoj (krom vidbendoj kaj infanlibroj) estu

pseüdonimaj. La vera nomo kaj adreso estu en aparta
koverto. Se eble, oni aldonu 5 internaciajn respond-
kuponojn por ôiu branôo en kiu oni konkursas.

Premioj: Unua premio: 390 gld. Dua premio: 273 gId.Tria
premio: 156 g1d. Nova Talento (por: 1a plej bona kon-
kursanto antaüe ne premiita): 273 gld.Infanlibro: 819 gld.

Publikigo: La rajto je la unua presigo de la premiitaj verkoj
apartenâs al UEA, kiu ankaü poste rajtos aperigi ilin
senpage en antologio de la I(onkursoj.

Detala regularo haveblas kontraü unu respondkupcino.

EN 1996
DE UEA

AJLART
UK SR oJ

F stas homece kai nature, ke en Ôiu

l< socio kelkaj uloj revegas superi la
l-raliajn. Kutime ili iel i§as ricaikai/
aü potencaj. Pro ilia potenco komenci§as
socia malsameco. lli opinias, ke kion ili

faras, tion ordinaruloj ne faru. Kelkaj eô
ali§as al sekretaj societoj. Neniu povas
prirakonti ôion, kio okazas en la sekretaj
societoj, escepte de la membroj mem.

Laü la onidiroj, origine la kaSaj societoj
establiQis ne por malbonaj agadoj, ôar
tiam (kaj ankaü nun) ali§is (-as) la reQoj

kaj iliaj ôefaj subuloj; kaj, ankaü, oni
ne povis aliQi §is la plenkreskeco. Tiuj
societoj ne nur rilatas al la kron-cere-
monio, sed ankaü konsilas la reQon. lli
ankaü havas la potencon malkroni re§on,
kiu ofendas iamaniere. Pro tio, ke la ôefoj
de la kaSaj societoj ankaü estas la ôefoj
de la urbo, oni opinias neebla, ke gravuloj
kaüzu malbonon.



Jenaj nomoj estas naski§tagal nomol de la triboj
Akano kaj Fante (apude por tiul ôi lastaj, kiam ili

malsimilas de la akanaj)

dimanôo
lundo
mardo
merkredo
jaüdo

vendredo
sabato

Masklai

Akwasi (Kwasi)

Kwadwo (Kojo)

Kwabina

Kwaku

Yaw (Yao)

Kofi (Feefi)

Kwame

Eêi
Asi (Esi)

Adwoa

Abena (Araba)

Akua (Ekua)

Yaa (Aba)

Afua(Efua)

Ama

mecon unu al la alia. Viva ekzemplo: pro
emo helpi anon de sia sekreta societo,
ju§isto deklaras Steliston senkulpa.

Antaüe la komuna nomo por tiaj so-
cietoj en la joruba lingvo estis Ogbdni,kiu
êan§iQis poste al "lo$io" aü "framasono",
nomo entute fremda al ni. Pri la §an§o de
la nomo kaj agado de Ôgbdnikunlaboris
ankaü fremduloj, kiuj fakte diris, ke
framasonoj ilialande predikas fratecon,
helpemon ktp.

En ni§eriaj universitatoj hodiaü tiuj
grupoj nomiQas diverse, kiel Nigraj ratoj,
Nigraj katoj, Piratojkaj aliaj - ôiuj teruraj
nomoj. Onidire iliaj iniciatintoj, nuntempaj
gravuloj en NiQerio, fondis ilin por helpi la
studentojn akiri helpon diversmaniere -
sed tiu origina celo perdigis.

En la universitatoj, serôegante kon-
solon por siaj akademiaj aü emociaj pro-
blemoj, la studentoj finfine aliQas al,
ekzemple, Nigraj katoj Aliaj aliQas pro
volo esti konataj kaj respektataj. Plejpado
de la riôulidoj estas membroj konsciante,
ke neniu povos riproôi ilin. Estas ja ne-
verSajne, en niaj universitatoj, ke lekciisto
aü studenta administranto, kiu ne po-
sedas aüton, riproôus studenton, kiu ja
havas §in: Li ja ne dezirus perdi la Sancon
reveni al sia loQejo per la aüto de sia
studento. Aü eô pli: li certe ne dezirus
perdi la Sancon labori en la laborejo de
lia patro! Precipe nun, kiam instruado
estas unu el la plej subpagataj laboroj en
Ni§erio.

La rekrutado
Por rekruti novajn membrojn, oni metas
informojn sur la anonctabulon pri la deziro
aligi interesitojn al la grupo. Studentoj
kelkfoje logiQas pro la falsa diro, ke temas
pri batalo kontraù studenta subpremo,
koloniismo klp de la universitata kaj
registara aütoritatoj. Tiuj, kiuj deziras ali§i,
kunvenas kun la estraranoj de la grupaôo.
lnicotoj estas devigataj fari perfortajn
antaüinicajn farojn por montri, kiu povos
elteni suferon. lniciQo inkluzivas la uzadon
de propra sango por skribi sian nomon
en certan lokon. Ôiu inicito devonti§as
trinki la sangon de la aliaj, kun la solena
promeso ne malkaSi la sekreton de la
grupo al iu ajn ne-inicito.

Antaünelonge oni rimarkis kun mirego,
ke ka§societoj ekzistas ne nur en univer-
sitataj medioj kaj aliajtriagradaj lernejoj,
sed ankaü en kelkaj elementaj kaj eô
antaüelementaj Iernejoj! Onidire, la iniciQo
de infanoj faciligas la aktivadon.

La solvo
Kial do oni povos forigi tiujn ôi grupaôojn
de niaj lernejoj? Estas malfacilege, ôar
gravuloj anas en ili. Ne mirinde do, ke en
1994, kiam mi ankoraü studis, arestigis
kelkaj membroj, kiujn oni bategis preskaü

§ismorte. Nun la denuncintaj studentoj,
el la tiel nomata kontraükulta grupo,
ektimis pro la sekvo de ilia liberigo. IIi do
forkuris de la universitato.

Tamen, solvoj ekzistas.

Se la registaro ôesigos la bu§nivelan
minacon kontraübatali la grupojn kaj
efektive ekagos, ekzemple punante la
financulojn (i.a. politikistoj, kiuj deziras
gajni favoron inter la studentaro dum
elektoj). La registaro ankaü punu kaj
eksigu lekciistojn kaj lernejestrojn, kiuj per
sia ali§o al tiuj grupaôoj kuraQigas la
studentojn aliQi.

Universitatoj kaj aliaj firme ekstaru.
Fakte jam de multaj jaroj la edukado
suferas en Ni§erio. lnstruistoj ricevas
malaltan salajron, tiel ke oni prenas tiun
laboron nur kiam ne haveblas alia.
Kelkfoje la instruistoj strikas multmonate,
tiel ke la studentoj, Iacaj pro daüra
malaktivado, ven§as kontraü ili aü kontraü
la registaro, kiu restas indiferenta.

La registaro helpu finance akiri eduk-
materialon tiel ke la studento ne plu spertu
"edukon kun ploro", kiu kaüzas emociajn
problemojn multfoje kondukantajn al aliQo
en la societoj. La administrantoj pri
studentaj aferoj estu bone pagataj, ôar
interalie ankaü ili montras indiferenton.
Sufiôajn gastejojn la registaro konstruu
por ke la studentoj lo§u ne ekster la
lernejo - la agaôoj plani§as ekstere.

Ôe ni oni diras, ke "tra la flamo oni
sendas mesaQon al la fajro". Kontraükulta
Grupo Studenta ankaù estus helpa ôar
eô pli ol la policanoj kaj aliajjuraj agentoj,
tiu ôi grupo (kune kun la Asocio de
Gepatroj kaj lnstruistoj) povus malkaSi la
membrojn de la grupaôoj. tr
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/àrù,Tribai nomoi de Akano
Yau Ampomah Badu Frempong, Ganao

l:Mi:::hâVâ§:ikvâi:l nomojn. Mi nomi§as Yaw
l:ilAlniitô ii'i âh: ::Bê0!r [iaü
i:§ltilUïfinpônli
mi nomi§as laü faüdo. estas mia

Sed Qi havas
kiuj estas Asante--,

Akuapem, Akin
von, twi[ôii] aü

kaj Fante.
fante llanlil, i:Gê1nri§iênil§rA!:§lâ§i

lâiliâiiâiô§i.:i.leiimae:rr.§§§:d§&:l:ê!!:
centojn de la ganaa popolo.

Akananoj kredas uibegoj, jam portas eüropajn
,:n§,!iltôi Ll,:.,,1( i:o:i:!1e;:i'!âiiii:rAKâni!r.ô
devas havi markon sur la vizaQo.

ttit§:ê,:Diô;
de mortaj homoj,

je la
kiaj rlq:siqlqt:li§t§s§Qili

riveroj, arbo.j, kiuj havas

pri ili.
Ôiu akanido havas tri aü kvar

ll§§tttô,in,:r!ê,qn.,râ§§!a§i!el!ê§l!i§l
l§agâ.::n.o.mo:.r.iLei.iduêl§§f a§.:il:â

naski§-pozicia. nomo. La nomo
.ôêi:liâtlioflânkâiâlrqi:ârf:tindâiipe'rsôri6rên,lâ.,tâ.mi!lo, tiu, kiun
:rirrn!rrâdmiias.;.t.e§i,ir§i:lâ::ttiiâiriiô,ûrôiiikaii}â,t!§aiâlno..m.o...ecias-
:§Kêznomol,:Giôt:ôni:idônâ§:iliiâimiiiâlliiiiân§iiâ§kiôâ§::qiiim:i!t:

aaaaaaaaaaa
admiri: sperti altan senton pro tribo: popolo; rp-A:fio:deJâ:hÔa:

la bonaj ecoj de iu maro
avo: patro de Fêti9:âili:iiâtii0A viza§o: antaüa pafto de la homa
pozicio: Ioko kapo (kapo= plei supra parto

de homo)protekti: zorgi de malbono
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en la lâsra nokto de 1a IJK. Ber-
jam dum duona horo agrable

kun Anja. Subite la juna
ekhavis la ideon, ke la fakto,

ne simple foriris jam post kelk-
minuta konversacio, povus signifi ion.
Kai tuj li sentis internan §ojon, eô se

§in ankoraü sub-premis sento de mal-
certeco. Nun li eô pli atenteme aüs-
kultis la ôarman" voôon de Anja; li pli
atente rigardis la
liniojn de §ia viza$o,
la buklojn" de §ia
hararo. Li tiom Satus

karesi" Sin!
"Ôu ni sidi§u?",

demandis Bernard,
kaj Anja jesis, rigar-
dante lin fikse en la
okulojn, kvazaü Si

volis diri: "Finfine vi
komprenis!" IIi sidi-
fris ôe proksima ta-
blo. Bernard propo-
nis alporti por Si ion
por trinki, kaj mal-
longe poste li iom
rapide revenis de la
vendotablo kun du
glasoj da ru§a vino,
el kiuj li donis unu al
Anja. La dankemo
kaj §ojo, kun kiuj
Anja akceptis la gla-
son, ne plu lasis ian
dubon ôe Bernard:
Estis klare, ke ankaü
§i enami§is. Li prenis
la dekstran manon
de Anja kaj karesis
Sin. "Mi ege Satas
vin",li diris dum tio,
kaj Anja sin klinis al
li kaj kisis lin sur la bu§on. Estis longa,
tre profunda kiso. Dum duona horo
ili plu sidis tie kisante kaj ôirkaü-
brakante unu la alian preskaü sen-
vorte.

"Mi tute ne supozis, ke vi ne havus
amanton", diris Bernard finfine.

"Fakte, §uste pro tio mi venis al la
IJK", respondis Anja, "antaü kvar
semajnoj fini§is mia rilato kun Frank.
Li estis neesperantisto."

"Interese. Tamen, vi estas tiom al-
tira, ke vi tre facile trovus novan
koramikon ankaü en via hejmurbo..."

Ulrich Matthias, Germanio

"Jes. Sed mi plej Satas francojn",
diris Anja kun rideto, "mi tamen
preskaü ne povas paroli la francan.
Due, mi pensas, ke esperantistoj §ene-
rale estas pli malfermaj homoj, pli
bonkoraj; ili havas pli altan intelektan"
nivelon, eô se multaj estas frenezaj."

Post paüzeto Anja klarigis: "Por mi
tiaj konati§oj nun estas la sola celo de
Esperanto."

"...Kvankam la origina" celo estis
io alia", aldonis Bernard en afabla
tono, por ne tro videble kontraüstari
al sia nova amatino.

"Jes, kompreneble. Komence, antaü
ok jaroj, ankaü mi tre entuziasmi$is"
pri la ideo deZamenhof. Mi eô gvidis
Esperanto-kurson en mia lernejo. Kaj
mi veturis al preskaü ôiu IJK, IS, IJF
ktp; mi partoprenis en movadaj dis-
kutoj, en jarôefkunvenoj kaj komitat-
kunsidoj. Sed baldaü mi tedi§is'*. Mi
renkontis ôiam la samajn homojn, kiuj
diris pri ôiam la samaj problemoj ôiam

la samon. Tiuj §isostuloj min naüzas.
Ili simple ne volas kompreni, ke Espe-
ranto havas nenian §ancon kontraü la
angla."

Nun Bernard sentis la voôon de Ania
ne plu ôarma sed vunda. Sed li decidis
ka§i tion. "Jes, ankaü mi komence tre
aktivis. Ankaü mi gvidis kursojn; mi
fondis junularan grupon) mi verkis
artikolojn por junularal gazetoj."

Li pripensis, kiel daürigi. Ankaü li
eklernis la lingvon jam antaü ok jaroj;
tamen la entuziasmo por la "interna
ideo" de tiam konstante akompanis'r
lin. Eô se li nun riôi§is je spertoj kaj
jam delonge formetis kelkajn naivajn"
pensojn de novulo, li plu alte estimas

Zamenhof kaj ôiujn,
kiuj iel agas por "la
afero". Kaj li planas
pliigi sian aktivadon.
Aliflanke li ne volas
esti malka§ata kiel
azena) §isosta mova-
dano, por ne endan-

§erigi la ek-naski-
§intan amon...

"Fakte ankaü mi
iom tedi§is de la dis-
kutoj. Ekzemple la
strategiaj" planoj en
la Movado tute ne
necesas, ôar ôiu akti-
vulo mem spertos, ôu
lia laboro estas âgra-
bla kaj ôu §i valoras
la penon."

"Jes", konsentis
Anja, "mi ankoraü
ricevas kelkajn mo-
vadajn gazetojn. Mi
ne plu povas elteni
legi ilin. De jardekoj
la samaj homoj paro-
las pri strategioj, ili
diskutas pri -atal-ita
kaj la esperantigo de
propraj nomoj, sen la
plej eta progreso."

"Sed ne forgesu, ke
tio neniel signifas, ke Esperanto estas

malbona afero", fine rimarkigis Ber-
nard, "la lingvo ja ôiuokaze prezentas
grandan §ancon por plibonigi la inter-
nacian kompreni§on... "

"En eta rondo. Ja nur malmultaj
volas lerni la lingvon, kaj ni ne devigu
la aliajn."

Bernard decidis San§i la temon. "eu
nun, kiam vi ne plu laboras por Espe-
ranto, vi aktivas por io alia?"

"Ne. Mi tute ne plu havas idealojn.
Ôar eô se reali$as iu vizio", ôiam
sekvas Ia seniluzii§o. Rigardu al
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Orienta Eüropo. Post la falo de la
komunisma sistemo multaj homoj
fartas eô malpli bone ol antaüe."

"Tamen libereco estas Sanco por
pliboni$o", opiniis Bernard.

"Sed ne, se la homoj ne kapablas
eluzi tiun Sancon."

Bon§ance Bernard trovis kelkajn
temojn, pri kiuj Ii povis pli amike
diskuti kun Anja. Ili ambaü kontraüis
la fr ancajn atom" -bombajn " provojn,
kaj same la rusan invadon" ..t Ô.-
ôenio, eô se ôio ôi por Anja iom malpli
gravis ol por Bernard. Jen kaj jen ili
interrompis Ia diskutojn per inter-
kisado kaj ôirkaübrakoj, §is fine, je la
tria horo, Bernard sentis la emon
enliti§i. Anja proponis iri kune kun li.

Lumiginte lian ôambron, ili vidis du
geulojn en la lito apud tiu de Bernard.
"Vidu, ni ne estas la solaj", Anja signis
per siaj okuloj. Mallonge poste ankaü
en Ia lito de Bernard kuSis du geuloj.
Ili kisis, ôirkaübrakis kaj karesis unu
Ia ahan; ili esploris reciproke" siajn
korpojn. Baldaü Anja endormi§is en
la brakoj de Bernard.

Bernard nek povis nek volis ekdor-
mi. Lin maltrankviligis, eô pikis la
miksitaj sentoj pri Anja. Unuflanke Si

tre plaôis al li, aliflanke li havis tute

alian opinion pri idealoj. Ô.t ue.e post
reali§o de vizio ôiam sekvas sen-
iluzii§o? Certe ne. Se la homoj finfine
sukcesus esence malpliigi la mal-
purigon de la medio, ôu tio ankaü iel
malutilus al la homaro? Ôu la homoj
en eksa Jugoslavio ne estus pli feliôaj
se finfine fini§us la terura milito? Ber-
nard ekzamenis ankaü tion, kion Anja
diris pri la angla lingvo kaj la celo de
Esperanto. Li klopodis rememori la
Ôe.reran pa.oladon de Zamenhof, kiu
tiom kortu§is lin, kiam li legis §in
unuafoje, antaü sep jaroj. "Anja volas
el§iri el mia koro ion sanktan",li diris
al si, kiam revenis en lian memoron la
vortoj de Zamenhof el Ia dua UK.

Dume de la apuda lito apenaü
airdi§is amparolado esperantlingva.
Sekvis §em"-ado. "Cu tio estu ôjo, kio
postrestis de granda ideo?", li deman-
dis al si. "El§iri el la koro ion sanktan",
li ripetis al si. I(aj li bedaüris, ke nun
li ne povis sciigi al Ania siain pensojn.
siajn sentojn. "Sed ver§ajne ôiukaze ne

eblos §an$i Sian konvinkon, same kiel
nenio povos §an§i la mian..."

La venontan matenon Anja kaj Ber-
nard komune forlasis la ôambron.
"Estis belega nokto", diris Anja, kiam
ili estis solaj en la koridoro".

"Nu", rakontis Bernard, "mi multe
pensadis pri vi. I(aj mi konkludis", ke
vi estas tro supraja por mi."

"Kion tio signifas?", demandis Anja
mirigite.

Bernard sentis superecon kaj mem-
kompaton samtempe, kiam li eldiris:
"Neniam plu vi ku§os en miaj brakoj."

tr

akompani: esti aü iri kun iu
atomo: plej malgranda ero de materialo
bombo: detruilo, fetata de flugma§ino
bukloj: areto da haroj pendantaj en e{ormo
êarma: bele plaôa pro ia neklarigebla kaüzo
entuziasmo: forta emo al io

§emi: esprimi dolorajn senton per plendaj
sonoj

intelekta: kapabla pensi pri aferoj kaj estigi
rilatojn inter ili

invadi: perfofte eniri kaj ekokupi fremdan
landon

karesi: plaôe tu§i por montri sian amon.
amikecon

konkludi: tiri Tinan ideon el diversaj faktoj
koridoro: kairejo, sur kiu malfermi§as ôambroj
naiva: sen-sperte malkaSema kaj kredema,

kiel infano
origino: komenco, deveno
reciproka: ago, sento aü efiko de unu kontraü

dua §uste tiel, kiel de la dua kontraü la unua
strategio: arto lerte aran§i rimedojn por venki
tedi: §eni per longa ripetado aü daüro sen

San§oj
vizio: io, kion oni kredas vidi kaj senti
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Se vi nê ricevis rlion ,,

revuon Bosintiore, vi,
povct§ onkoffi §êetlr
unuopoin numeroin! '

Unuopo n-ro kostos 4 gld.
Se vi mendos lo tuton
kolekton (6 n-roi), vi
pogos nur l8 gld. se vi
mendos minimume 3
komBletoin, viricevqs
robatôn de I/3 koj sekve,
psgos nur po 12 gld.!

Lq prezoi inkluzivos sendo.
kostoin. Por Eu{ondoi oldoniûo§
'6"/o pot imÉosto. Mendu êe UEA.



Eùterpa:

Neniu ploras
en Samarkand'
Samarkand'.11 kanto;,
.plejparte de iomart. Stokholmo:
la aütoroj, 1994. (31 min.) Kun
tekstoj. Prezo: 25,20 gld.

I a etoso de la kantoj sur
l- Samarkand', la nova kasedo
de iomart kaj Nataêa, ne esence
diferencas de antaüaj kasedoj.
Novaj kaj pli bonaj estas la muzi-
kaj aran§oj, enhavantaj krom
kantado kaj gitaro
nun ankaü bek-
fluton kaj kla-
varon, kio do- 1

nas pli da vari-
eblecoj.

En la kantoj
de jomart kaj
NataSa plejparte
la kantoj tamen
estas de iomart
sola - la melodioj
kaj tekstoj estas
harmonia tuto. Ofte
la kantoj transdonas
senton de melankolio
kaj sopiro. Belaj, mal-
bruaj kantoj por pace
auskulti.

Pri la mita Samarkando, Ioko de
revoj, temas la titolkanto de tiu ôi

kasedo. Samarkando estas "fabela
lando", en kiu "neniu ploras kaj ne

angoras". Simila revlando estas la
urbeto de la juneco, en alia kanto
ôi-kaseda. En pli fruaj kantoj oni
renkontas "someran mondon" aü
"noktan landon", kiuj same estas
bildoj de aliaj cirkonstancoj - de
tempo aü loko, kie la vivo estas
pli eltenebla ol en la brua, rutina
kaj eô angoriga mondo, en kiu ni
vivas ôi tie kaj nun.

lVlalespero ne ôeestas en la
kantol, sed ofte dubo. En kanto,
kiu tamen havas la nomon La
espero lasas homon lasta oni
demandas:

Sed pro kio estas
Iongaj tagoj

kaj konstante fes-
ton ni atendas?

Pretas ni por tio
multe pagi,

sed tre ofb Ai
neniam venas.

Tre bela estas
ankaü lttlia kara
amik',kiesmu-
zikon kaj vor-
tojn verkis Mi-
hail Povorin.
Laü temo -
disiQo kaj

somero - kaj
metaforoj, ekz. "It{-

no de l' viv"'- §i similas al la kan-
toj de jomart. Nataôa kantas §in
sola per sia alta, klara, an§elsona
voôo.

A/laria Sandelin, Finnlando

Ami kinon:

Ne mortu sen
diri, kien vi iros
Originala titolo: No te mueras sin

decirme adonde vas
(Argentino, 1995)
(Kolora kaj nigrablanka)

Re§isoro: Eliseo Subiela
Ôefroluloj: Darfo Grandinetti,

Jorge Martinez. Mariana
Arias, Ménica Galân, Tincho
Zabala, Leonardo Sbaraglia.

l-\ekodi la elektrajn impulsojn
lJ de la cerbo en bildojn dum
son§ado êajnas ne tiom neebla se
konsideri, kiom la homo jam
atingis. Precize tion provas fari du
amikoj, amatoraj inventistoj" Nur
ke ili tute ne kalkulis kun la

internaciaj premioj ôefe per du el
siaj filmoj: Viro rigardanta la sud-
okcidenton (Hombre mirando el
sudoeste) en 1 986 kaj Lastaj bildoi
de la êippereo (Ultimas imâgenes
del naufragio) en 1 989.

La mekanikisto, lia edzino,
Rochele kaj Carlitos - roboto kun
voôo de Carlos Gardel (dublita de
la kantisto Jairo), sukcesas Ia plej
bonan komponadon. Tincho Za-
bala, la maljuna posedanto de la
kinejo, refoje ludas sin mem. Kun
tia temo. kompreneble. ne povis
manki specialaj efektoj, kvankam
plej impresas la scenoj en la
transmondo kaj la nigrablankaj en
la epoko de Edison. Subiela uzis
ôiujn eblajn kinteknikojn (apafte
observu la efekton pri aüroj -
êajne simplaj skrapajoj sur la
filmo), kio jam havigis al li laüdojn
de internaciaj recenzistoj.

Rochele (Mariana Arias) serêas sian amaton en Ia transmondo.

interfero de tria homo: Rochele, la
edzino de Edward, helpanto de
Edison en la pionira registrado de
movi§antaj bildoj. Sia spirito trovas
vojon videbli§i dank' al "son§-
kolektilo" kreita de la menciitaj
inventistoj kaj tiel eniras la vivon
de unu el ili, Leopoldo, por kom-
plete êan§i Qin. Tiam komenciQas
surprizoplena kunvivado, en kiu li

povas voja§i tra la tempo kaj ricevi
vizitojn de mortintaj homoj, i.a. de
la famaj "malaperigitoj" de Ia iama
argentina diktaturo. Cio nepre
ligita al kino - li ja estas pro-
jekciisto, kiel siatempe lia patro.

La tre densa rakonto neniel
permesas, ke la atento iam falu
dum la 2 horoj kaj 10 minutoj de
tiu ôi freêega futurisma fantaziajo
de la granda re§isoro Eliseo
Subiela, kiu jam kaptis amason da

Kiel aliaj argentinaj filmoj las-
tatempaj. ankaù tiu ôi eniras
mondan distribu-reton - do klo-
podu trafi Qin. Ôefe se vi estas
revulo. No te mueras... enkor-
pigas la grandajn sentojn kaj
provas respondi la grandajn
demandojn de la homaro: Ia
angoro prr la vivo kaj la timo pri la
morto, kiun rolon la homo havas
sur la Tero, la amo malgraü la
tempo kaj eô la temo de universala
Iingvo estas tu§ita - ôio meze de
zootropoj-, projekciiloj kaj son§-
kolektiloj. La tuto kunfluas por
redoni tre in§enian, belan kaj
neforgeseblan pladon indan je Ia

centjari§o de Ia arto, kiu plej
fidinde bildigas niajn revojn: kino.

Franôjo Veuthey

zootropo: praprojekciilo (vd p. 4.)
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I\ I e kredu ôion en tiu ôi verko!
l\ rrr"n faktas, ke la mult-
vojaQinta EroSenko dum 1928-29
gastis ôe sia fra-

Libro:

Blindulo
klarvidanta
El vivo de la êukêoj.
Vasilij Eroêenko ( 1 890- 1 952).
Ir/l os kvo : I m peto/R uth e n i a, 1 99 2.
47p.21cm. Prezo: 4,50 gld.

to, veterinaro en
rusa bazo inter
aborigenaj ôukôoj
apud la Beringa
[/arkolo. Poste li

sendis pri tio siajn
brajle skribitajn
"skizojn" al Espe-
RANTA LtGtLO, te-
vuo de blinduloj.

Unue ni legas
pri Filip, juna fi-
Sisto ôe la rivero
Anadir. Tie Ia mi-
siistoj preskaü va-
ne klopodadis kris-
tanigi la ôukôan popoleton. Al la
junulo pli kaj pli perdanta la
vidkapablon ne utilis cervo-ofero
dum ceremoniaj traktoj de ôama-
no. Ankaü êmiro per sanktaj akvo
kaj oleo de la popo ne helpis, nek
kisoj aü vipoj al la ikonoj. Kura-
cisto preterpasante el Vladivos-
toko konsilis veni al Leningrado -

preskaü aliflanke de la mondo,
tamen Filip pretis. Kiam en julio
armeoj da trutoj plenigis la riveron,
tagnokte, senlace li kaptis per
retoj kaj nudaj manoj. Helpis al li

fratoj, kuzoj, nevoj, sed ne sufiôe,
ôar "la perlaborita mono iel per si
mem trafluis inter la fingroj kaj la
multaj po§oj de liaj sennombraj
parencoj."

En dua rakonto rolas granda cer-
vobredisto Umka kun kvar edzinoj

- nur mankadas infano. Finfine
naski§as blinda knabo. Ôiuj aten-

das, ke la patro
fermu la fingrojn
ôirkaü lia gor§o,
sed kvazaü en tran-
co kun sia favor-
cervido li destinas
ne nur vivon, sed
senliman pacien-
con kaj instruadon
al Kejgin. Eviti la
fajron, stangojn de
la feltendo, fose-
jojn, terbulojn, êto-
negojn, rekoni la
bojon de ôiu opa
hundo, trakti alenon
kaj martelon - fin-

fine eô konstrui sledon.
Dudekjara Kejgin perdi§as

en melankolio. Sed ankaü tion la
patro primajstras. Li glitveturas
sepcent kilomentrojn por konvene
svati sian filon. Legonto, antaü-

§oju legi pri tragedio kaj triumfo
de Kejgin i.a. lernonta la dancon
de I' rosmaro!

Monstroj
Kiam onr kelkfoje kontemplas,

kiom da senhumuraj mem-

kontentuloj ekzistas en la Movado,

mi nur §ojas, ke mi neniam

apartenis al ili! It/lia artikolo

Monstroj ôirkaùas vin (KINTAKTI

146, 1995:2) evidente kontribuis al

la malkovro de unu tia arogulo.

inatTerzi, Eùropo

La trimova êakproblemo eslas
amara koktelo de fanatiko kaj
antaüju§o. Estroj de la arkta bazo
volas levi la "moralan" nivelon de
ôukôaj sova§uloj al komunismo.
Herezulo indiQena rebatas, ke
rusoj ne instruu sed lernu de
ôukôoj komunismonl Klare, ke tia
novelo povis aperi nur samizda-

te-. Ke okazis publikigo en Sovetio
en 1947, 1974 kal 1984 laü en-
konduko de N. Gudskov êajne nur
povas Suldiôi al tio ke tiuj cenzu-
ristoj, kiuj komprenis Esperanton,
ne kompetentis ankaü pri brajlo!

Poul Thorsen, Danio

samizdato: verko ne lege eldonita

fento klo

Vioj reogoj koj sugesloi estos bonvenoj êe nio odreso.
Lo redokcio ne respondecos pri lq opinioi de lo legontoi.

Konvinki$o
Vidante novan numeron de

KoNrnxro mi denove konvinki§is,

ke §i estas kvalite, aspekte kaj

enhave avangarda en Esperantujo

kaj sen ajna dubo apartenas al la

plej interesaj Esperanto-periodajoj.

N/r deziras gratulojn kaj novajn

sukcesojn!

Anatoli lonesov, Uzbekio

êUSttGO: Komence de la tria alineo de la artikolo Modeta UN-
asembleo en Esperanto (p.7) en KoNrxro 148 (1995:4) enêteliQis
eraro. êi devas teksti: La rezolucio jam de la komenco estis
malboneta I .l kaj fine malbonega kaj... malakceptata! (Grase
aperas la §ustaj formoj). La redaktoro pardonpetas!
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